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Why do Mexicans come to the U.S.? 


Text and photo by Patty Cruz 
Lopez 

Despite a horrendous economy, 
a rising unemployment rate, and a 
tanking housing market countless 
people from Mexico leave their fam- 
ily and homes, some even risking 
their lives to venture into America. 
Many Americans ask why? Why 
don't they stay in Mexico? Why 
do they come here undocumented? 
Why don’t they just go back? 

The book Ethical Borders: 
NAFTA, Globalization, and Mexi- 
can Migration written by Professor 
of Law at USF and UC Davis Bill 
Ong Hing answers these questions 
and presents possible solutions to 
America’s struggle with immigra- 
tion. 

Hing spoke at an event hosted 
by San Jose based SIREN (Services, 
Immigrants Rights, and Education 
Network), an organization that 
empowers low-income immigrants 
and refugees through leadership, 
policy advocacy, and community 
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organizing as well as citizenship 
application assistance. 

Hing said, “Most Americans 
are well-meaning and would calm 
down about immigration if they 
understand why Mexicans are com- 
ing here.” 

Born in Arizona, Hing was 
practicing immigration law in 
1979 when he received a call from 
the UFW (United Farm Workers). 
They asked Hing to help get some 
people out of jail. After inquiring 
further Hing discovered that the 
people in jail were undocumented 
immigrants, placed there as a re- 
sult of a call made by the UFW. 
When Hing asked why they called 
the police in the first place? They 
answered because they didn't want 
scabs breaking their strike. 

In this case Hing said, “It's not 
exactly brothers against brothers but 
it’s something like that. The unions 
have now come to recognize that 
immigrants are the future.” The in- 
cident further illustrates the lack of 
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L-R Associate Director of SIREN Richard Hobbs facilitates a talk with the 
author of Ethical Borders Bill Ong Hing. 


understanding, even among Latinos, 
for the constant flow of human be- 
ings from Mexico to the U.S. 

The main culprit, according to 
Hing, is NAFTA (The North Ameri- 
can Free Trade Agreement) signed 
in 1994 by U.S. president George 
H.W. Bush, Canadian Prime Min- 
ister Brian Mulroney and Mexico 
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president Carlos Salinas. It boasted 
no tariffs or trade barriers between 
Canada, the U.S. and Mexico. 

An agreement that was sup- 
posed to rev-up Mexico's economy 
by creating jobs actually added 
to job losses and ended up suck- 
ing Mexico dry. Using corn as an 
example Hing said, “Mexico could 
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not compete with highly subsidized 
U.S. corn and is now importing 99% 
of their corn from the U.S. This 
caused corn farmers in Mexico to 
lose their business.” 

Hing said, “Mexico is screwed 
because it agreed to all the terms and 
conditions of NAFTA.” According 
to Hing Multi-national corpora- 
tions are the only winners he said, 
“When a company can hire workers 
anywhere and they don't pay a tariff, 
they don't have to pay good wages.” 
Hing points at the European Union 
as a model for what open labor mi- 
gration would look like between the 
U.S. and Mexico saying, “Mexico's 


‘President Vicente Fox had a vision 


of open labor migration and George 
W. Bush was almost on that same 
boat.” 

For amnesty, open labor migra- 
tion, U.S. investment in the devel- 
opment of Mexico and against ICE 
raids and employer sanctions Bill 
Ong Hing’s book exposes the roots 
of Mexican Migration and proposes 
ideas to create true immigration 
reform.<= 
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Dorsa Elementary School Principal Norma Rodriguez 
named 2010 National Distinguished Principal 


San Jose, CA — On June 4, 2010, 
Norma Rodriguez, Dorsa Elementary 
School Principal, was surprised by a 
cafeteria full of students, parents, teach- 
ers, colleagues, family members and 
friends. All had been invited to share in 
the joy of a very special announcement. 
Mr. Mike Bossi, Elementary Executive 
-with the Association of California School 
Administrators and ACSA’s Director of 
Leadership Coaching, joined Alum Rock 
Superintendent José L. Manzo to unveil 
a very special and well-deserved recog- 
nition. On behalf of the National Asso- 
ciation for Elementary School Principals 
(NAESP), Mr. Bossi and Superintendent 
Manzo recognized Norma Rodriguez as 
2010 National Distinguished Elementary 
School Principal (NDP) representing 
California. Through this award, Norma 
joins a prestigious cadre of exemplary 
site administrators from throughout the 
country. : 

Dorsa's student body includes 95% 
Latinos, 100% of whom qualify for the 
school lunch program; 70% of Dorsa’s 
students are English learners and the 
school annually experiences a 40% stu- 
dent mobility rate. Since Norma joined 
Dorsa in 2004, the school has gained 
174 API points and there has been a 
jump in the proficient/advanced rate to 
41% in language arts and a jump to 50% 
proficient/advanced rate in Mathematics. 
Dorsa’s current API is 730. 

Since 1980, thirty principals have 
been honored in California as NDPs. 
Mike Bossi writes, “All remain pas- 
sionate about the principalship. In fact, 
the most important qualifiers of NDP 
recipients are that they are outstanding 


Principal Norma Rodriguez who was named 2010 National Distinguished Prin- 
cipal is seen here greeting one of her students. 


examples of the very best in site leader- 
ship and that they are dedicated to the 
principalship... This year’s selection 
was particularly difficult in that the six 
finalists for the award were all truly 
exceptional, each having led her school 
through the process of making and sus- 
taining very significant gains in student 
achievement.” Mr. Bossi goes On to say, 


* “Clearing 800 is within Dorsa’s sight... 


Norma and her staff are relentless in their 
efforts to ensure that all students have the 
very highest quality education and that all 
are equipped to be successful.” 

Alum Rock Superintendent José 
L. Manzo calls Norma an “inspiring 


educational force” in the district. He 
says that she “turned around a failing 
school, making it a school full of pride 
and determination, becoming a beacon 
for the community in a very challenging 
environment.” The National Distin- 
guished Principal recognition program 
in California is co-sponsored by the 
Elementary Education Council of ACSA 
and its national affiliate, the National 
Association of Elementary School Princi- 
pals. The annual selection of California’s 
K-8 National Distinguished Principal is 
made in cooperation with the US Depart- 
ment of Education and the program’s 
corporate sponsor, AIG Valic.<> 


Por Eliana Céspedes 

De acuerdo al reporte anual al 
Congreso del Departamento de Edu- 
cación de los Estados Unidos, 1 de 
cada 5 personas tiene un problema 
del aprendizaje. Casi tres millones 
de niños de 6 a 21 años de edad, 
enfrentan esta situación y reciben 
educación especial en la escuela. 

Este problema les ocasiona 
ciertas limitaciones en el área 
académica, como la lectura, orto- 
grafía, escuchar, hablar, razonar, 
las matemáticas o expresión escrita. 
Según los especialistas, lo primero 
que hay que hacer es identificar el 
problema en casa e informarse ante 
esta situación, así mismo colaborar 
con el maestro titular de su hijo y 
buscar alternativas en conjunto. 

El Programa Comunidades 
Organizando Recursos para Avanzar 
el Aprendizaje (CORAL, siglas en 
inglés), no es el típico programa 
después de la escuela, donde los 
niños que llegan sólo reciben re- 
creación hacen su tarea y regresan 
a casa. 

“Este programa proporciona 
un componente de instrucción de 
literatura totalmente renovado que 


Cada instructor del programa trabaja 
con cada niño de manera individual 
el aspecto de la lectura, para el me- 
joramiento de su aprendizaje. Foto 
cortesía del Centro Comunitario de 
Caridades Católicas 


se les brinda a los niños. Cuatro 
días por semana, los niños reciben lo 
mínimo una hora a noventa minutos 
de lectura donde los instructores les 
ayudan a comprender la lectura en 
sus diferentes niveles, ya que parte 
de nuestro objetivo es que si los 
niños aprenden bien a leer tendrán 
mucho éxito en su rendimiento 
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El programa CORAL enfoca en la atención individual de cada estudiante con 
problemas de aprendizaje en la Ciudad de San José. Foto cortesía del Centro 
Comunitario de Caridades Católicas del Programa CORAL 


académico”, nos dice Sara Reyes, 
Coordinadora del Programa CO- 
RAL y Directora del Programa de 
Servicios Educacionales Después de 
la Escuela del Centro Comunitario 
Caridades Católicas del Condado de 
Santa Clara. 

Dentro del programa CORAL, 
nos comenta la Coordinadora Reyes, 
que también ofrecen enriquecimien- 
tos, como deportes, ayuda con la 
tarea de la escuela, arte, música, 
etc., con la finalidad de que los 
niños se involucren en actividades 
positivas. 

El programa CORAL, cuenta 
con los fondos del estado de Cali- 
fornia que son designados para 
After School Education & Safety 
Program (ASES), que proporciona 
fondos a escuelas y distritos que 
colaboran con socios de la comu- 
nidad para proporcionar seguro y 
enriquecimiento desde el punto de 
vista educativo con alternativas para 
niños y jóvenes durante horas de 
después de la escuela. 

Los niños que aplican para 
pertenecer al programa provienen 
de 17 escuelas pertenecientes al 
Distrito Escolar Franklin-McKin- 
ley School, más una escuela en 
el Distrito Unificado de San José. 
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“Actualmente tenemos de 60 niños 
a 200 por escuela. Ellos son trans- 
feridos de las escuelas según los 
resultados de los exámenes esta- 
tales, y referidos por los directores 
de la escuela, profesores y personas 
especializadas. El 80% de los niños 
que tenemos son de habla hispana. 
La mayor ventaja para estos niños es 
que el costo es totalmente gratuito y 
no verificamos el estatus migratorio 
de la familia”, acotó Sara Reyes. 

De acuerdo a las declaracio- 
nes de nuestra entrevistada, las 
áreas donde los niños tiene más 
problemas de aprendizaje es entre 
los estudiantes donde inglés es su 
segundo idioma. “No todas las 
escuelas son bilingiies y a veces 
eso agudiza el problema del estu- 
diante recien llegado. CORAL les 
ayuda con una instrucción especial a 
aprender lo básico del idioma inglés. 
Trabajamos con nuevas técnicas de 
apren-dizaje, mejora su pronun- 
ciación y rendimiento académico 
dentro de la escuela”. 

Ella añade que el programa 
también ayuda a los niños con 
problemas de dislexia, que es un 
tipo problema de aprendizaje identi- 
ficado como un trastorno de la lectu- 
ra que imposibilita su comprensión 
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correcta. Otra forma de ayuda se da 
a nifios con problemas de ADHD 
que es un trastorno del comporta- 
miento que afecta aproximadamente 
a un 4-8 por ciento de los niños en 
edad escolar. Ellos actúan sin pen- 
sar, son hiperactivos y no pueden 
concentrarse fácilmente. * 

Ante este tipo de niños, la 
Directora Reyes, nos explica que la 
información que maneja el Centro 
y el programa es de suma confiabi- 


Programa CORAL beneficia a los niños con problemas de aprendizaje 


para con los niños es totalmente 
personalizado. Dentro de las activi- 
dades de CORAL desarrella mucho 
el aspecto en la lectura, los instruc- 
tores trabajan la tarea con ellos, 
acompañados con juegos de recrea- 
ción. “Cada clase que impartimos es 
de 20 niños y la tarea que realizan 
los instructores es una labor única, 
ya que trabajan con profesionalismo 
para ayudarles a estos menores”, 
concluye la Coordinadora y Direc- 


Los niños participan en clase con las diferentes actividades que les imparte 
el Programa CORAL. Foto cortesía del Centro Comunitario de Caridades 
Católicas del Programa CORAL 


lidad y privada. “Sólo las familias 
están autorizadas a informarnos del 
problema de sus hijos si lo desean. 
En algunos casos si las familias 
prefieren no decirlo, pero nosotros 
detectamos que existe alguno de es- 
tos problemas apoyamos a los niños 
con la ayuda de nuestro personal 
capacitado”. 

“El trato de los instructores 
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tora de CORAL. 
La oficina de Caridades 
Católicas del Condado de Santa 


“Clara está ubicada en 645 Wool 


Creek Drive, Suite B San José, CA 
95112. Para más información del 
programa CORAL, puede llamar 
al (408) 286-6150 o visite la página 
de Internet www.catholiccharities- 
scc.org. 
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Obama arranca importantes concesiones a BP 


La petrolera BP accedió a apor- 
tar 20,000 millones de dólares a un 
fondo de compensación por el de- 
rrame en el Golfo de México, pidió 

“perdón” por el desastre y anunció 
la suspensión de dividendos para 
afrontar los gastos por el vertido, 
tras una reunión con el Presidente de 
EE.UU., Barack Obama. A esa lista 
de concesiones se suma otro fondo 
dotado con 100 millones de dólares 
para indemnizar a los que se queda- 
ron sin trabajo tras la explosión el 
20 de abril en la plataforma operada 
por British Petroleum (BP) en el 
Golfo de México que ocasionó el 
derrame de crudo. El encuentro en 
la residencia oficial estadounidense 
sentó alrededor de la misma mesa 
durante más de cuatro horas a la 
plana ejecutiva de BP con Obama, 
el vicepresidente Joe Biden, el fiscal 
general de EE.UU., Eric Holder, el 
comandante de la Guardia Costera 
Thad Allen y el asesor económico 
Larry Summers, entre otros. 

Obama, al que las encuestas 
“culpan” de no tener suficiente 
mano dura con BP, calificó la reu- 
nión de “constructiva” e insistió en 
declaraciones en la Rosaleda de la 
Casa Blanca al final de la misma 
que seguirá exigiendo a la empresa 
“responsabilidad” por la catástrofe. 
“BP sigue siendo responsable por 
el desastre medioambiental que ha 
causado y nos aseguraremos de que 
le hace frente”, apuntó. Informó, por 
lo demás, que el fondo de compen- 
sación “no estará controlado ni por 
BP ni por el Gobierno”. El gestor 
“independiente” será el abogado 
Ken Feinberg, que se encargó tam- 
bién de gestionar el fondo que se 
creó para compensar a las víctimas 
de los atentados del 11 de septiem- 
bre de 2001. 
| | La factura del derrame ha 
creado incertidumbre sobre el futuro 
| de BP, pero Obama afirmó que pese 


NCLR (El Consejo Nacional de 
La Raza) la organización nacional 
más grande de apoyo y defensa de 
los derechos civiles de los hispanos 
en los Estados Unidos, está usando 
lo último en tecnología para orga- 
nizar a sus grupos y miembros, y 

| para crecer su base de apoyo. Por 
medio de una campaña de textos, el 
NCLR está organizando llamadas a 
los miembros del Congreso y a la 
Casa Blanca pidiendo cambio que 
afecta a la comunidad latina. 

La campaña funciona así: 
miembros del público que apoyan 
causas comunitarias envían un 
mensaje de texto “YA” al 62571. 
(“NOW” en inglés). Con eso, se 
unen a una red de acción nacio- 
nal. Reciben alertas de texto para 

| avisarles de lo último en temas de 
inmigración, Arizona, injusticias, y 

| muchos otros temas. Si se deciden, 
las personas pueden tomar acción 
con una llamada a su miembro del 
Congreso o a la Casa Blanca para 
expresar su desacuerdo o su apoyo 
con las leyes correspondientes. 

“Queremos revolucionar la 
manera en que la comunidad la- 
tina se organiza alrededor de los 
temas de acción política”, dijo 


Clarissa Martinez De Castro, direc- 
tora de campañas nacionales y de 
inmigración con el NCLR. “Es una 


Los ejecutivos estadounidenses de la petrolera British Petroleum (BP) Carl- 
Henric Svanberg (c), director, y Tony Hayward (i), director ejecutivo, acceden a 
la Casa Blanca para una reunión con el presidente de Estados Unidos, Barack 
Obama, sobre el derrame de crudo en el Golfo de México. EFE 


a que los gastos por la catástrofe 
serán significativos, la compañía es 
“robusta y viable” y es “el interés 
de todos” que siga siéndolo. La 
tercera mayor petrolera del mundo, 
después de ExxonMobil y Royal 


El presidente Barack Obama, infor- 
mó que la multinacional creará otro 
fondo de 100 millones de dólares para 
compensar a los trabajadores que se 
quedaron sin trabajo tras la explosión 
el 20 de abril de la plataforma petrolí- 
fera que la firma operaba en el Golfo. 
Foto EFE 


USCIS informa beneficios inmigratorios a ciudadanos de Guatemala 


manera muy actualizada de integrar 
a la comunidad más afectada por 
todas estas leyes en la conversación 
a nivel nacional”. 

Por ejemplo, hace poco una 
estación en Ohio llevó a cabo un 
concurso donde el ganador reci- 
biría un viaje a Arizona para pasar 
el fin de semana “persiguiendo a 
indocumentados”. El tono racista 
del concurso activo la red de ac- 
ción y por medio de la campaña de 
textos y la acción de otros grupos, se 
hicieron cientos de llamadas a Clear 


Dutch Shell, tiene 80,000 emplea- 
dos, ingresos de 239,000 millones 
de dólares en el 2009 y una capita- 
lización bursátil que todavía supera 
los 100,000 millones de dólares, 
pese al reciente batacazo bursátil. 
Por su parte, el presidente de 
BP, Carl-Henric Svanberg, anunció 
también en la Casa Blanca que “el 
consejo de administración de BP 
decidió que no pagará más divi- 
dendos este año”. Se espera que 
la decisión permita a la compañía 
ahorrar en torno a los 7,500 mi- 
llones de dólares. Más allá de los 
detalles financieros, Svanberg pidió 
“perdón” a los estadounidenses por 
el derrame en el Golfo de México 
y dijo que el “trágico accidente no 
debería de haber ocurrido”. Aseguró 
que a la multinacional que dirige le 
importa la “gente común” que se 
ha visto afectada por el derrame, a 
los que prometió ayudar, e insistió 
en que BP “siempre ha cumplido 
con sus obligaciones y responsabi- 
lidades”. EFE 


Channel, la corporación dueña de la 
estación en Ohio. Clear Channel le 
pidió a la estación de radio que se 
disculparan al aire; sintiéndose así 
un efecto inmediatamente. 

Los textos han incluida otros 
temas como la marcha en Wash- 
ington, D.C. y llamadas a la Gober- 
nadora Jan Brewer de Arizona. 
También se envían mensajes de 
juegos de trivia sobre la comunidad 
latina, mezclando así temas serios 
con datos divertidos del mundo del 
entretenimiento y deportes > 


Para mas mpormación llame al: 


- que se encuentra en Estados Unidos actualmente, incluso cuando 


El Servicio de Ciudadanía e  innigritión de Estados Unidos 
(USCIS, por sus siglas en inglés) informa a los ciudadanos guate- 
maltecos sobre ciertos beneficios inmigratorios disponibles para 
aquellas personas que lo soliciten. USCIS está conciente de que 
un desastre natural puede afectar la capacidad de un individuo 
de establecer o mantener su estatus de inmigración legal. Ciertas 
medidas de ayuda temporal para los ciudadanos de Guatemala : 
pueden incluir: 

La concesión de una solicitud de cambio o extensión de 
estatus como inmigrante a nombre de un ciudadano guatemalteco 


la solicitud es presentada después de que período autorizado de 
la admisión ha vencido; 

- Extensión de un permiso de estadía condicional concedida 
por USCIS; 

- Extensión del documento de Venia de Reingreso y trami- 
tación acelerada de solicitudes para permisos de viaje; — 

- Tramitación y aprobación acelerada, cuando sea posible, 
de las solicitudes para autorización de empleo fuera del campus 
debido a las dificultades económicas para os estudiantes 
visado F-1; oe 

- Tramitación docierida de las peticiones de inmigrantes para 
familiares inmediatos de ciudadanos estadounidenses y residentes 
permanentes legales (LPRs, por sus siglas en inglés); 

- Tramitación acelerada del documento de autorización 
empleo, cuando sea posible y apropiado, y 

- Asistencia a LPRs varados en el extranjero sin documentos, 
en coordinación con el Departamento de Estado. 

Para obtener más información sobre los programas hu- 
manitarios de USCIS, visite www.uscis.gov/espanol o llame al 
(800) 375-5283. = 


¿LE INTERESA 
ALTA VELOCIDAD DE CALIFORNIA? 


Reunión Informativa Pública Análisis de las Alternativas para la Sección de San José a Merced 


Asista a una reunión informativa pública para enterarse sobre los siguientes pasos de 
la revision ambiental de la sección de San José a Merced del sistema de Trenes de 
Alta Velocidad de California. La Autoridad del Tren de Alta Velocidad de California 
mostrará al público los resultados del Informe sobre el Análisis Preliminar de las Alter- 
nativas, incluyendo las alternativas de alineaciones, estaciones y opciones de diseño 
que se recomienda sean estudiadas en el Borrador del informe/Declaraciones de 
Impacto Ambiental (EIR/S). En todas las reuniones se dará la misma información. 


Atención por favor: en caso de que esta cita ya sea parte de su agenda, por favor note 
que las fechas para las reuniones públicas en Merced y San José han cambiado: estas 

se llevarán a cabo el 15 y 21 de julio respectivamente. Disculpe la molestia por estos 

cambios. Gracias por su comprensión. 


Gilroy: Lunes, 28 de junio del 2010 + 6 - 8pm 


Hilton Garden Inn » 6070 Monterey Rd, 


‘Jueves, 15 de julio del 2010 + 6 - 8pm 
Senior Center + 755 West 15th St. 


Miércoles, 21 de julio del 2010 © 6 - 8pm 
Gardner Community Ctr. © 520 West Virginia St. 


Merced: 


San Jose: 


Para solicitar facilidades relacionadas con discapacidades, envíe un mensaje 
electronic a san.jose_merced@hsr.ca.gov o lame al 1-800-881-5799 por lo 
menos con 72 horas de anticipación. : 
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- Cooperación anti drogas 


Por David Figueroa Ortega, 
Cónsul de México 

El compromiso para atacar 
el problema del narcotráfico ya 
comenzó a dar señales. En ulti- 
mas fechas el presidente Barack 
Obama anunció una nueva es- 
trategia para enfrentar el desafío 
del consumo de drogas y sus 
consecuencias. 

Se trata de un aporte de nue- 
vos recursos para la prevención y 
el tratamiento para reducir el con- 
sumo en el mercado más grande 
de estupefacientes del mundo. 

Ya anteriormente, lo habían 
analizado nuestro embajador en 
Washington Arturo Sarukhán 
y su homólogo estadounidense 
Carlos Pascual durante la “Con- 
ferencia México-Estados Unidos 
sobre reducción de la demanda de 
drogas”, en donde también par- 
ticipó el director de la Oficina de 
Política Nacional para el control 
antidroga, Gil Kerlikowske. 

En esa reunión realizada en 
el mes de febrero hubo intercam- 


bio de información sobre temas 
como avances científicos en el 
tratamiento y entendimiento de las 
adicciones; el mejoramiento en la 
prevención, trato y rehabilitación 
del abuso de sustancias, así como 
la interrupción de ciclo drogas- 
crimen. 

Hoy, Gil Kerlikowske, di- 
rector del programa antidroga 
confirma lo que ya se había plan- 
teado no solo en esa reunión, sino 
en diversos encuentros y a todos 
niveles: la corresponsabilidad de 
enfrentar el problema del narco- 
tráfico y la aceptación de trabajar 
en la reducción del consumo. 

Es muy importante y destaca- 
ble, desde cualquier enfoque, que 


el congreso de Estados Unidos. 


haya decidido aumentar los recur- 
sos destinados a la prevención del 
consumo de drogas en su territo- 
rio, como parte de su solicitud de 
presupuesto para el 2011. 

Esta nueva dirección que 
tomará la lucha contra las drogas, 
reforzará los programas comuni- 
tarios antidrogas, estimulará a los 
proveedores médicos a detectar 
problemas antes de que se afian- 
ce la drogadicción y expandirá el 
tratamiento más allá de los centros 
especializados a las instalacio- 
nes regulares del cuidado de la 
salud, soluciones que sin duda 
comenzarán a reducir el consumo 
juvenil. 

La lucha contra el consumo 
de drogas es una tarea en la que 


toda la comunidad internacional 
debe estar comprometida, ya que 
el fenómeno del narcotráfico tiene 
una dimensión trasnacional, el 
crimen se desplaza de un paísa | 
otro, por eso urge de una lucha | 
más acentuada. 

Este plan de la Casa Blanca | 
que propone reducir el consumo 
juvenil de drogas en un 15% para 
los próximos cinco años, es muy 
positivo para el combate al narco- 
tráfico, es un buen comienzo que 
debemos compartir las naciones 
para erradicar la existencia de este 
delito que desestabiliza no solo a 
una sino a muchas naciones. 

Ahora corresponde seguir 
fortaleciendo esta lucha que se 
ha planteado en México desde un 
principio para combatir el crimen 
y que ha tenido grandes costos, 
principalmente en los ciudadanos. 
Las naciones productoras de dro- 
gas y las de transito enfrentan la 
responsabilidad pagando un pre- 
cio muy alto, hoy en día Estados 
Unidos se suma a estos esfuerzos 
y acepta la corresponsabilidad 
delineando estrategias para co- 
menzar a erradicar el consumo 
que fortalece este delito. 

Esperemos que esta campaña 
internacional contra el narcotráfico 
tenga efecto en las naciones pro- 
ductoras y de tránsito, solamente 
con estas acciones integrales 
como estas, es como podemos 
aspirar a tener sociedades seguras 
y saludables.<> 


UN NUEVO MUNDO DE CUIDADO DE LA SALUD AQUÍ 


El Centro Médico Regional de San José le invita a usted, a sus familiares y amistades a la Apertura Comu- 

nitaria de nuestra expansión en la que se hizo una inversión de $160 millones de dólares, creando un nuevo 

ambiente de cuidado de salud de primera clase, a nivel mundial. Sea usted el primero en conocer la nueva 
área que tenemos en nuestro centro que provee un cuarto privado para cada paciente. 
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México impulsa mayor 
protección para los menores 


La canciller de México, Patricia Espinosa (d-c), encabezó una reunión del 
Consejo de Seguridad de la ONU, del que su país ocupa la presidencia de turno, 
dedicada a los menores afectados por los conflictos armados y el fenómeno 
de los niños soldados. Foto EFE 


México impulsó en el Consejo 
de Seguridad de la ONU nuevas 
medidas para reforzar la protección 
de los menores que son víctimas de 
los conflictos armados y perseguir a 
los responsables de violar los dere- 
chos de la infancia en situaciones 
de violencia. El máximo órgano 
reiteró en una declaración propuesta 
por la delegación mexicana su firme 
condena al empleo de menores en 
guerras por parte de los bandos com- 
batientes, así como la violencia y los 
abusos sexuales de que son víctima 
los niños en esos conflictos. 

El documento recoge las con- 
clusiones de la reunión celebrada 
en el Consejo de Seguridad sobre 
los menores y los conflictos, que 
fue presidida por la canciller de 
México, Patricia Espinosa, país que 
encabeza el máximo órgano de la 
ONU durante el mes de junio. En 
la declaración también se expresa 
preocupación por el aumento de 
las amenazas y los ataques con- 
tra escuelas y otras instalaciones 
educativas, así como a maestros, 
alumnos y, en particular, a las niñas 
que tratan de acceder a la educación. 
“El Consejo exige a todas las partes 
relevantes que pongan fin inmedia- 
tamente a estas prácticas y adopten 
medidas especiales para proteger a 
los niños”, señala el escrito. 

El documento impulsó la in- 
clusión en la llamada “lista de la 
vergiienza” de Naciones Unidas a 
las partes de un conflicto que asesi- 
nen, mutilen o abusen sexualmente 


de menores, que hasta entonces 
solo identificaba a los Gobiernos 
o grupos armados que reclutan y 
emplean niños soldados. Gracias 
a esa modificación, el informe de 
2010 incluyó por primera vez una 
lista, con dos nombres, de los grupos 
que matan y mutilan a menores, así 
como otra, con siete, de los que vio- 
lan y cometen agresiones sexuales 
contra niños. 

La representante especial del 
secretario general de la ONU para 
los Niños en los Conflictos Ar- 
mados, Radhika Coomaraswamy, 
resaltó en su discurso ante el Con- 
sejo la eficacia de identificar a los 
ejércitos y grupos armados que 
incumplen el derecho internacional 
con relación al trato de los menores. 
En ese aspecto, la declaración del 
Consejo resalta su “disposición” a 
sancionar a los grupos que violen 
de manera reiterada los derechos de 
los menores. También insta a otros 
organismos y oficinas de la ONU 
a compartir mayor información 
con los comités de sanciones del 
Consejo, de cara a adoptar acciones 
contra los principales abusadores de 
menores. Más de dos millones de 
niños han muerto en zonas de con- 
flicto armado, otros seis millones 
han quedado discapacitados, más 
de un cuarto de millón de jóvenes 
han sido explotados como niños 
soldado en diversas regiones del 
mundo en las dos últimas décadas, 
según Naciones Unidas. EFE 


México y la OEA firman un acuerdo sobre 
la propiedad intelectual y el comercio 


La Organización de Estados Americanos (OEA) y el Instituto Mexi- 
cano de la Propiedad Industrial (IMPI) firmaron hoy un Acuerdo de Coope- 
ración sobre propiedad intelectual, comercio e innovación. 

Un comunicado del organismo hemisférico indicó que el acuerdo 
fue suscrito por el secretario general de la OEA, José Miguel Insulza, y el 
Director General del IMPI, Jorge Amigo Castañeda. : 

Añadió que el convenio busca establecer un marco de cooperación 
sobre la materia, promover espacios de diálogo sobre políticas públicas y 
estimular programas y actividades que contribuyan al logro de los objetivos 


de ambas instituciones. 


Durante la ceremonia en el Museo de Arte de las Américas en Wash- 
ington, Insulza subrayó la importancia que la OEA asigna al apoyo de los 
esfuerzos de los estados miembros para ampliar su cometcio y reforzar su 
competitividad con el fin de aumentar el desarrollo y la prosperidad. 

- Por su parte, Castañeda señaló que la firma del acuerdo “es un ele- 
mento clave para estar presente en las Américas con el respaldo de la 


OEA”. EFE 


Los vehículos contaminantes 
dañan el aire. Entonces tengo 
una idea. Ayudar a la gente a 
que los retire para siempre.” 


La Agencia de Reparaciones Automotrices 


(BAR) ya ofrece esta ás Los 


solicitud, visite DriveHealthy.com. 


DriveHealthy.com 
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New parents have alotto learn about caring for their children. . 


Anxiety over sleeping patterns can begin when children are infants 


and continue as they age. Research indicates that a consistent bed- _ 
“ time may not only be good for parents’ sanity, but for kids’ health _ 
as well. Many parents can attest that sleep issues are a concern for 
both them and their children. New parents are faced with infants 


that generally have their days and nights mixed up, cn cl 
ie 


lack of sleep for parents. Then the tides generally turn, and 1 


children who are getting less sleep - begging parents to y up o 


longer and creating excuses why they're not ready to snuggle under 


the covers. But once again it's the parents who are paying the price - 


- facing lack of sleep and potentially overtired children. 


The National Sleep Foundation says infants and toddlers need 
on average 12 to 14 hours of sleep daily, which is a combination 
of nighttime rest and additional naps. Even children up to age 12 — 
should get: 10 or 11 hours of sleep. Developing a set bedtime for ' 


children early on and creating a bedtime routine can help children 
anticipate sleep and- get the rest they need. E 

Creating a Bedtime Routine 

- Determine the time when you notice children becoming out 
of sorts and tired. Make this time the daily bedtime. An hour before 
bedtime, limit television watching or other stimulating activities. 
Think about soothing activities. Consider reading a book or singing 
a lullaby to younger children. Allowing an hour of quiet reading or 
music for older children could work, too. 

- A warm bath can help put children in a restful state as well. Be 
consistent with the bedtime. Don’t allow kids to pressure you into 
staying up longer. Avoid sugary snacks or caffeinated products for 
kids before bedtime; they can become even more wired. Children 
should fall asleep when tired. Keeping a child up late will not neces- 
sarily help them to sleep better or longer. In fact, an overtired child 
could take longer to settle down and awaken during the night. 


Similarly, a consistent waking time for children also develops - 


good sleeping habits. The same can be said for adults. Retiring and 
waking the same day enables the body to prepare for rest and is 
good for genetal health. (CL) 
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Viajes veraniegos - Sol y... ¿H1N1? 


Su lista para los viajes del 
verano puede incluir ropa, artículos 
de aseo indispensables, y a lo mejor 
un buen libro. Pero, no se olvide 
de pensar en vacunarse contra la 


influenza H1N1 de 2009 antes de 
cerrar la maleta. Debido a que casos 
esporádicos de influenza H1N1 de 
2009 se siguen detectando en los 
Estados Unidos y se reporta de casos 
de los virus H1N1 de 2009 en otras 
partes del mundo, los Centros para 
el Control y Prevención de Enfer- 
medades (CDC) siguen aconsejando 
que se vacune contra la influenza 
HIN1 de 2009 cualquier persona 
que desee protegerse contra la HIN1 
de 2009. La gripa es impredecible, 


[772 E. Santa 


<< ASEGURANZA CON O SIN LICENCIA | 


P £) Solamente paga el primer mes y NO se requiere DEPÓSITO. 
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pero es probable que sigan produ- 
ciéndose casos esporádicos de gripa, 
causada por la influenza H1N1 de 
2009 o los virus de la gripa estacio- 
nal durante toda la primavera y el 


verano en los Estados Unidos. 

A nivel internacional, los vi- 
rus H1N1 de 2009 todavia están 
circulando, incluso en el hemis- 
ferio sur, donde está empezando 
la temporada de gripa. A partir de 
mediados de mayo de 2010, las- 
zonas más activas de la transmisión 
de la influenza H1N1 de 2009 están 
en el Caribe, Centroamérica y las 
regiones tropicales de Suramérica. 
Los virus H1N1 de 2009 continúan 
circulando en niveles bajos en 
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África occidental, Asia del Sur y el 
Sudeste asiático. 

Vacunarse contra la influenza 
HINI1 de 2009 en este momento 
puede ser especialmente importante 
para las personas que viajan a zonas 
donde la HIN1 de 2009 se está 
produciendo, O para personas que 
tienen un mayor riesgo de compli- 
caciones relacionadas con la gripa, 
pero que aún no han recibido una 
vacuna contra la H1N1 de 2009. 
Esto incluye a los niños jóvenes y a 
las personas mayores de 65 años de 
edad. Además, ciertas condiciones 
de salud aumentan el riesgo de ser 
hospitalizado por la influenza HIN1 
de 2009, incluyendo enfermedades 
pulmonares, como el asma o la 
enfermedad pulmonar obstructiva 
crónica (EPOC); la diabetes, enfer- 
medades cardiacas O neurológicas, 
y el embarazo. 

Además de vacunarse antes de 
su viaje, el CDC recomienda: 

- Viajar sólo cuando se sienta 
bien. 

- Lavarse las manos con fre- 
cuencia. 

- Cubrirse la boca al toser y 
estornudar. 

Para obtener más infor- 
mación sobre cómo la gripa H1N1 
de 2009 puede afectar sus planes 
de viajes de verano, visite http:// 
www.cdc.gov!h1n1flu y www.cdc. 
govltravel = 
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CHEVY. LAS CAMIONETAS DE TAMAÑO COMPLETO MÁS 
CONFIABLES Y DURADERAS EN LA CARRETERA! 
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TRAVERSE DEL 2010 FWD 


07 ‘ 
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1 Confiabilidad basada en longevidad: registros de camionetas de tamaño completo de 1981 a julio de 2009. 2 Pagos mensuales de $13.89 por cada $1,000 que financies. Ejemplo promedio de pago inicial: 17%. Algunos clientes no calificaran. No disponible con otras 
ofertas. Recibe entrega antes de 6/30/10. 3 Ahorros comparan 0% APR a una tasapromedio nacional de prestamos bancarios de Bankrate, inc. 4 Basado en est. EPA: Malibu del 2010 con motors de 4 cilindros, 2.4L. y transmisión automática de 6 velocidades, 33 vs. Accord 
comparable, 31 y Camry comparable, 32. 5 Pagos mensuales de $16.67 por cada $1,000 que financies. Ejemplo promedio de pago inicial: 12.4%. Algunos clientes no calificarán. No disponible con otras ofertas. Detalles en tu concesionario. Recibe entrega antes de 6/30/10. 
6 Traverse tiene un est. EPA de 17 MPG en ciudad, 24 en carretera (FWD), 16 en ciudad, 23 en carretera (AWD); Honda Pilot tiene un est. EPA de 17 MPG en ciudad, 23 en carretera (2WD), 16 en ciudad, 22 en carretera (4W0). 7 Visita onstar/espanol para detalles y 


imitaciones del sistema. Servicios varían por modelos y condiciones. 
El sello de “Mejor Compra” es una marca registrada de Consumers Digest Communications, LLC., usado bajo licencia. ©2010 OnStar. Todos los derechos reservados. ©2010 General Motors. 
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El Día de los Padres es una 
ocasión para que hijos e hijas rindan 
homenaje a los hombres en sus vi- 
das. Hoy en día, cuando se celebra el 
Día del Padre, se le atribuye mucha 
importancia al regalo que le otor- 
gamos a ese hombre especial que 
ha compartido buenas y malas con 
nosotros, y que es figura de apoyo 
y de sabiduría ante cualquier situa- 
ción, sea adversa o fructífera. Cor- 
batas, camisas, zapatos, artículos de 
oficina, y hasta un buen almuerzo 
son algunas de las primordiales op- 
ciones que surgen para festejar esta 
popular celebración. Sin embargo, a 
veces, la cercanía de la fecha tiende 
a abrumar a muchas personas que no 
saben, exactamente, qué regalarle a 
sus padres. 

A estas personas les informa- 
mos que, en lo que respecta a los 
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regalos para papá, la clave está en 
la sencillez. 

La realidad de esta fecha es que 
los hijos quieren que sus padres se 
sientan muy halagados y compren- 
dan, verdaderamente, lo que ellos 
significan para sus descendientes. 
Para conseguir esto, hemos reali- 
zado un listado de sugerencias que 
lo ayudarán a usted a dar un acierto 
cuando ande de compras para su 
pes ty regalo del Dia del Padre: 

Recuérdese que para casi 
todos los padres del mundo el re- 
galo no es lo más importante. Lo 
que ellos valoran es el deseo que a 
usted le nace de otorgarles algo, que 
puede ir desde lo más espectacular 
y moderno, un nuevo televisor, por 
ejemplo, hasta lo más sencillo y 
tradicional, un reloj de pulsera, por 
ejemplo. 


JUNIO 23 - JULIO 11 VENGA Y 


FESTIVIDADES 


Feliz Dia del Padre 


Trate de ser creativo y de 
llegarle al corazón de su padre con 
su inventiva. Puede escribir un lindo 
mensaje en una tarjeta y luego invi- 
tar a su padre a cenar en un lugar que 
le traiga bonitos recuerdos a ambos. 
Ponga su imaginación a pensar 
en cosas sencillas y encontrará la 
gratitud de su padre. 

- Aproveche la ocasión para 
hacerle saber a su padre que usted 
disfruta de su compañía. La idea 
detrás de obsequios es decirle a 
su padre que usted quiere pasar 
más tiempo con él, sea cual sea la 
actividad de su agrado. 

* Cuando no haya tenido suerte 
buscando el regalo para su padre, 
siéntese, respire de forma relajada 
y piense por un rato. Recuerde que 
la idea es enfocarse en la sencillez. 


(CL) 
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JUNIO 26-27 
FIESTA HISPANA 


Concurso del mejor tamal 

Folklórico Nacional Mexicano 
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Alameda 
CONCIERTOS GRATUITOS 


_ Dos presentaciones por noche de 6 p.m. a 8 p.m. 


(con su boleto de admisión de la feria) 
No hay conciertos el martes 
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Though July 4 is the day America celebrates its independence. man 
Americans might be surprised to learn the Declaeition of Independence 
was not actually signed on July 4, 1776. In fact. July 4 was simply the 
day a revised and much de ated Declaration of Independence was finally 
approved by Congress. Many delegates did not actually sign the doct 
ment until August 2, 1776 a day that currently bears no significance In 
the United States. 

Oddly enough, while many Americans might not be aware of what 
truly happened on July 4, 1776, historians have noted in the decades afte: 
the Declaration was signed many of the delegates themselves mistakenly 
believed they had signed it en July 4. Although July 4 may bear little 
actual significance as to the signing of the Declaration, the day does bear 
significance with respect to two of its most famed signees. John Adams 
and Thomas Jefferson. In a strange coincidence. both Adams and Jefferson 
passed away on July 4. 1826, exactly 50 years afterCongress approved the 
Declaration, 

When Independence Day arrives. many people overlook the true mean 
ing of the holiday hehtins 
fireworks and attending parades. However, this July 4th may be a ood 
time to focus on 


ind are concerned with hosting a bie barbecue. 


U 
{ 
What it means to have independence. (CL) 
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The Alameda Uphol stering Shop 


859 WEST SAN CARLOS STREET 
SAN JOSE, CA 95126-3435 
GARY LENZ 


Since 1941 (408) 295-7885 


COMING SOON: 
Sacred Heart 


‘Cemetery 


2650 Madden Avenue 
San Jose, CA 95116 
408-258-2940 


Catholic 
Cemeteries 
of the Drsscese of San Jase 


Our Lady of Fatima ' 
Mausoleum 
www.ccdsj.org 


Mention this ad and receive 10% off property purchase 


(408) 729-6947 
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ACOREANA 
BAKERY 


1775 Atum Rock Avenue JOHN & MARY SILVA 
San Jose. CA 95116 Owners 


The Swiss Shop 


EMIL HEYLER 


Owner 


1617-C Alum Rock Ave., + San Jose, CA 95116 


Tel: (408) 251-3334 
EXPERT JEWELRY 
REPAIRS AND MORE 


GEORGE M. MATOS, C.P.A. 
We can help you... 


e Accounting 
¢ Tax Planning 


e Tax Services 
« Auditing 
individuals - Sole Proprietorships - Partnerships 
Corporations - Estates » Trusts 
(408) 729-7355 Fax: (408) 729-7450 
1600 ALUM ROCK AVE., SAN JOSE, CA 95116 
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Por Eliana Céspedes 

La música es un producto cul- 
tural que difunde arte, creencias, 
valores y tradiciones propias de 
cada nación. Es una mezcla única 
de melodías y ritmo con el poder de 
trasmitir al oyente una experiencia 
vivida, una manifestación artística 
y en muchos casos expresar sen- 
timientos, ideas O pensamientos. 
Su definición podría ser más am- 
plia y compleja, pero cuando de 
cantarla se trata sólo los intérpretes 
y cantantes serán los que saquen a 


flote la verdadera música en todo su 
contexto. Difundir el talento y el arte 
de la música, en estos tiempos no 
es tarea fácil, el hecho de escuchar 
música con temas culturales o que se 
involucran con la realidad, a muchas 
personas les suena aburrido y a otros 
sólo les llama la atención lo que 
suena bien o está de moda. 

La Oferta, entrevistó a Héctor 
Nájera, un joven mexicano que 
desde hace seis meses junto con 
Alejandro Chávez, vieron una fuerte 
necesidad de buscar un lugar dónde 


escuchar música con un significado 
realístico, cultural y social. Juntos 
formaron una asociación creando 
un proyecto diferente “La Canción 
desde abajo”, que nace ante la falta 
de foros culturales en la Ciudad de 
San José, y otras áreas del Norte 
de California. Este proyecto busca 
promover la canción de un autor o 
artista independiente. El objetivo: 
despertar, inspirar, compartir emo- 
ciones, palabras, acordes, choros, 
dibujos, libros, opiniones, entre 
otros. 
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“*La Cancion desde abajo’” 
nos dice Héctor, “nació a raíz de 
varias propuestas primero del canta- 
autor Alfonso Maya, originario de 
Cuernavaca, México, quien se ha 
presentado varias veces en el Area 
de la Bahía, al asistir a sus con- 
ciertos pudimos conocernos más y 
nos hicimos amigos. Curiosamente 
un día le escribo preguntando 
cuando viene a San José y me hace 
la proposición de organizarle un 
concierto, no lo dudé y dije que 
sí. A partir de mi poca experiencia 
busqué ayuda, fue así como contacté 
a Carlos Disdier, organizador de 
conciertos de trova en San Francisco 
y líder de La Bohemia, quien me 
ayudó enormemente. También conté 
con la ayuda del canta-autor Alejan- 
dro Chávez, a quien admiro mucho, 
le propuse que fuera invitado, y de 
tanto hablar llegamos al acuerdo de 
hacer una serie de conciertos, todo 
estos con la idea de concientizar a 
los oyentes a reflexionar en la reali- 
dad que vivimos, y convivan en un 
ambiente bohemio y confortable”, 
acotó Héctor. 

“Una de las cosas que bus- 
camos es que ‘La Canción desde 
abajo” se diferencie de otros proyec- 
tos. El estar comprometidos a cantar 
canciones originales y dar una voz 
al talento local. Actualmente si se 
tocan covers, pero de cantautores 
independientes y que lamentable- 
mente son poco conocidos, pero 
con propuestas muy interesantes; 
hay una escena de cantautores con- 
temporáneos que incorporan ritmos 
de música popular y hacen fusiones 
con el funk, rock, jazz y que están 
rompiendo con el molde de lo que 
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Alejandro Chávez y Mauricio Díaz, cantautores mexicanos rompen el molde 
de la canción tradicional. Foto por Héctor Nájera 


debería de ser la canción de trova. 
Este proyecto no sólo busca tener un 
lugar de tertulias sino diversificar y 
promover el otro canto latinoamer!- 
cano”, afirmó Nájera. 

Héctor Nájera junto con Ale- 


jandro Chávez, desde que iniciaron 


este proyecto en diciembre del 2009, 
han tenido la fortuna de que varios 
roleros-trovadores hayan pasado por 
el Area de la Bahía, entre ellos: el 
cantante Alejandro Chávez con 17 
años de edad y desplazándose por 
México, descubrió que la canción 
era el billete del viajero. Desde en- 
tonces se dio cuenta que el viaje es 
la chispa que impulsa a sus versos. 
Sus canciones son una Invitación 
a bailar, para liberarse del peso 
de las obligaciones, para respirar 
y sentirse vivo. Para conocer más 
de Alejandro visite: wWww.myspace. 
comlalejandrochavezmx. 

Alfredo Gómez, nació en Gua- 
dalajara, México, llegó a San Fran- 
cisco en los 90’s, toma de nuevo la 
guitarra y se encuentra con foros 
como La Peña Del Sur, La Peña Cul- 
tural Center en Berkeley y Noches 
Bohemias (hoy La Bohemia) donde 
despierta su inspiración y escribe 
canciones. Participa activamente en 
el movimiento musical latino y bi- 
lingúe en el Área de la Bahía no sólo 
como solista sino acompañando a 
cantantes y grupos locales. Alfonso 
Maya, uno de los canta-autores más 
destacados de las últimas generacio- 
nes en México. Su música es muy 
variada, ya que en ella se encuentran 
diferentes matices de funk, blues, 
balada y folk. Alfonso ha recorrido 
varios estados del país difundiendo 
su música, así como suelos extran- 
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jeros. Para saber más de Alfonso 
visite: www.alfonsomaya.net. Tam- 
bién contaron con la participación 
de Mauricio Díaz “el hueso” es 
un explosivo compositor jarocho 
nacido en Puebla, México. No 
tiene nada de convencional, es 
absolutamente poética su rebeldía 
y su deliro por la vida. Su música, 
fusión de géneros tan diversos 
como el son veracruzano, el rock, 
el son cubano, la música brasileña, 
la música clásica, el rap, el pop, el 
folk, el blues, entre otros. Para cono- 
cer más de Mauricio visite: www. 
myspace.com/hueso.mx. 


Entre otra de las artistas que 
han visitado el Área de la Bahía, 
Diana Gameros, artista indepen- 
diente, latina, cantante/compositora 
popular, su música recorre los estilos 
mexicanos tradicionales de jugar al 
pop/bossa latino ritmos nuevos. Para 
conocer más a Diana visite: www. 
myspace .com/dianagameros. Estos 
jOvenes también tuvieron a cargo 
la promoción de Silvio Rodríguez, 
trovador cubano que se presentó el 
12 de junio de Oakland. 

““La Canción desde abajo’ es 
un proyecto sin fines de lucro, que 
tiene como próposito resaltar la 


El cantautor cubano Silvio Rodríguez en su visita al Área de la Bahía, en su 
presentación el 12 de junio en el Paramount Theatre en Oakland. Foto por 
Bill Hackwell 


Shakira se dispone a desem- 
barcar en “Bollywood” 


La cantante colombiana Shakira, durante el concierto de apertura previo a la 
inauguración del Mundial Sudáfrica 2010, en el estadio Orlando, en Soweto, 
el pasado 10 de junio. Foto EFE 


Tras los pinitos de cantantes como Akon y Kylie Minogue con los 
ritmos indios, la estrella latinoamericana Shakira se dispone a grabar una 
canción “sensual” para una película india, informaron hoy distintas fuentes 
citadas por la agencia local IANS. ES 

Compuesta por el dúo musical Salim-Sulaiman, la grabación de la 
canción tendrá lugar en los próximos dos meses y la letra estará en inglés, 
aunque incorporará algunos sencillos giros en la lengua más hablada de 
la India, el hindi. ] 

“La canción es muy sensual, tipo cabaré”, dijo el compositor Salim, 
citado por la agencia india IANS. ] 

El número de baile contará con la actuación de la modelo sudafricana 
Candice Boucher. . 

“Sachin Joshi, que financia y también actúa en la pelicula, se ha puesto 
en contacto con Shakira y ella ha aceptado grabar para Salim-Sulaiman”, 
confirmó otra fuente citada por la misma agencia. ; 

“No será un dúo como el de la canción de Kylie Minogue en la pelicula 
‘Blue’, de Tony D'Souza”, precisó. ] 

En 2007, Shakira ofreció un concierto en directo en la ciudad oc- 


a cidental de Bombay, que es también el principal centro de la industria 


+ india del cine. 


La India produce más de 1,000 filmes al año, con las casas de produc- 
ción de Bombay (“Bollywood”) como abanderadas ante el mundo. EFE 


ENTRETENIMIENTO 


cultura, con un enfoque diferente y 
desde abajo, con todo el talento que 
está tan cerca de nosotros pero que 
muchas veces no lo escuchamos, 
por eso traemos esta alternativa 
diferente donde el único requisito a 
ser parte de nosotros, es gustarle la 
música”, concluye Héctor. 

Para más información sobre 
“La Canción desde abajo” llame 
al (408) 390-6112, o escribir un 
email a: trance3330 hotmail.com. 
También podrá conocer más de este 
proyecto en facebook búsquelo bajo 
el nombre “La Canción desde abajo” 
donde les mantendrá informados de 
futuros eventos con tono cultural y 
moderno.<> 


Ruby Castellanos y Alejandro Chávez, en uno de los eventos de “La Canción 
desde abajo” en el Café Triestre en San José. Foto por Héctor Nájera 


Concurso de coloreo 


Hey ninos! Ganate 2 boletos para presensiar el Circo Vargas. 


MIÉRITAS 


AVE MART 
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Instrucciones: colorea el payaso y mandalo antes a: 


1576N. 4th St, San Jose, 95112 
Su nombre: 


Numero de teléfono: 


Para mas informacion llamar al 877-GOTFUN1 
www.CircusVargas.org 
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“OPUS” es formidable como comedia y como drama 


Por Íride Aparicio, Crítica Cultural 

Cuando el famoso cuarteto de cuerdas (“String 
Quartet”) Lazara que ejecuta “Música da Cámara” 
utilizando violín primero, violín segundo, viola y 
violonchelo, pierde un músico-pocas semanas antes de 
presentar un concierto presidencial en la Casa Blanca, 
el incidente puede catalogarse como trágico. Pero en 
el drama “Opus” (la palabra que en términos musicales 
indica la posición cronológica de una composición mu- 
sical en relación con las otras composiciones del com- 
positor, (ejemplo opus 3 si es su tercera composición), 
escrito por el violinista y dramaturgo Michael Hollinger, 
que Theatre Works está presentando en Mounten View 
Center for the Performing Arts, el incidente, sirve para 
armonizar un drama, construido en fragmentos. cortos 
y acompañado con interpretaciones de instrumentos 
de cuerdas, que nos demuestra un pentagrama que no 
está formado por cinco lineas, sino que está formado 
por cinco vidas. 

Los artistas del drama son: Carl (Kevin Rolston), 
Alan (Jacson Davis), Elliot (Richard Frederick), Dorian 
(Mark Anderson Phillips) y Grace (Jennifer Le Blanc) 
y les conocemos ejerciendo la rutina diaria de un 
cuarteto musical: repasando su música. La música en 
el drama, metafóricamente, expresa las vidas de los 
participantes. 

Despues de repasar por unos momentos, Elliott 
Frederick) comenta en voz alta “Alan (Davis) y Karl 
(Rolston) no están tocando en tiempo. Nadie está le- 
yendo”. El repaso termina en una corta discusión. En 
la que Allan comenta que “un Quarteto de cuerdas es 
como un matrimonio, pero con mejor fidelidad.” 

El drama continúa desenvolviéndose en una serie 
de repasos, en los que los intérpretes de “La Música 
da Cámara” (como se llama la música Barroca de 
1600-1750 que no es tocada en la iglesia, donde se 
le da el nombre de Música Iglesiasta), considerados 
músicos magníficos porque la música que tocan es 
sumamente difícil, poco a poco nos dejan descubrir su 
humanidad. 

Grace (Leblanc) que como violinista es excelente 
está llena de inseguridades. Cuando Elliot (Frederick) le 
da el trabajo, en el cuarteto, en vez de aceptarlo le dice 
“Tengo que decir que no, porque quiero audicionar con 
la orquesta de Pitsburg”. Sin embargo, minutos después, 
regresa para aceptar el trabajo. Carl, (Rolston) que toca 
el Chelo, siente que su vida está marcada por el Tic Tac 
del metronomo. Su cáncer está en receso, pero puede 


Grace, representada por Jennifer LeBlanc, recibe de El- 
liot (Richard Frederick)el violin que Dorian le obsequiara 
a Elliot anteriormente. Foto por Mark Kitaoka 


De izquierda a derecha, Elliott representado por Richard 
Frederick Dorian (Mark Anderson Phillip (sentado) y 
Carl (Kevin Rolston) en la produccion OPUS de Theatre 
Works. Foto por Tracy Martin 


volver. Por lo que vive el momento. 

Elliot (Frederick) que al parecer se considera “El 
principal” en el cuarteto siempre hace comentarios. 
Cuando le proponen que emplee a un músico con el 
nombre de Richard, Dice: “Richard no toca música, 
toca notas. Tocar, con él es como hacerle el amor a un 
objeto en la cocina”. 

Elliot, es el que tiene más problemas. Es “gay” y 
su amante, Dorian (Anderson Phillips) el músico que 
abandonó el cuarteto, es drogadicto, Bi-polar (personas 
que fluctúan entre la normalidad y la depresión, y está 
pasando por una crisis emocional. Dorian, que como 
violinista es un genio le ofrece a Elliot un violín exacto 
a su violín. Se lo mandó construir con el propósito 
de poder tocar duetos. Pero cuando Elliot lo saca de 
su casa, 

Dorian “secuestra” el violin y al final como indi- 
cando que cuando se ama a una persona no podemos 
cambiarla, antes de dar el violin a otro musico para que 
él lo toque, lo rompe en mil pedazos. 

El drama es sutil, por lo que comprender sus sutile- 
zas que están representadas por aspectos relacionados 
con música no es fácil pere lo hace fascinante. 

Por otra parte, el drama, dirigido por Meredith 
McDonough está magníficamente actuado. La mejor 
actuación de la noche nos la dio Dorian (Anderson 
Phillips) que en su papel de “Gay” Bi-polar y músico 
virtuoso, supo interpretar con realismo cada una de 
su emociones: su desesperación al verse desdeñado 
por.su amante, su addicción a las drogas, y al final su 
despondencia al saber que jamás volvera a formar parte 
del Cuarteto un grupo en el que todos son iguales, nadie 
es principal. Como en la vida misma, todos interpretan 
solamente su parte. 

Para Boletos de OPUS que será presentado 
hasta el el 27 de junio, en Mountain View Center, 
500 Castro St. en Mountenv View, Ca puede llamar 
a (650) 463-1960 > 


“Don Baldomero Murió Virgen” 
con un toque histórico 


Este sábado 19 de junio a las 7:00 p.m. en el Auditorio de la 
Universidad Nacional Hispana/Latino College en el 14271 Story 
Road en San José, CA., Teatro Nahual presenta en su última fun- 
ción, la comedia, “Don Baldomero murió virgen” del dramaturgo 
y diplomático mexicano Marco A. Almazán. 

Once actores en escena y la música en vivo de Gerardo 
Fernández nos presentan esta comedia basada en una situación real 
entre los años de 1910 a 1940 en México. De esta manera, “Don 
Baldomero murió virgen” nos presenta un exquisito toque histórico, 
precisamente en este tiempo en que los mexicanos celebran el Bi- 
centenario del inicio del movimiento de Independencia Nacional, 
y el Centenario del movimiento de la Revolución Mexicana. 

Así que con este toque educativo y risas, se invita al espectador 
a reflexionar acerca de estos dos grandes momentos de nuestra 
historia, y los valores que impulsaron para que se realizara un 
cambio social. 

Así también, una invitación a pensar en todas las personas 
que creyeron y soñaron con un México justo sin corrupción y 
con oportunidades para solidificar día con día una mejor Patria, 
patrimonio de la juventud, del futuro de este país. 

De esta manera, a través de situaciones fársicas, esta obra nos 
invita a preguntarnos, ¿ha tenido sentido la heróica visión de los 
líderes revolucionarios para darle a nuestro país una continuidad 
histórica, un sentido de justicia social contemporánea que nos 
ayude a afrontar los retos del siglo 21? Sin duda la respuesta, está 
en cada uno de nosotros, y precisamente, la función del teatro es 
retratar situaciones sociales, llevarlas a escena, y propiciar un 
diálogo interno o externo en el espectador. 

No se pierda esta fabulosa comedia con las actuaciones de 
Gesela Zamora, Nacho Martín Bragado, Gerardo Fernández, Pedro 
Enriquez, Esperanza Sanz Escudero, Abraham Mijangos, Víctor 
Vera, Angélica Cárdenas, Jose Manuel Villarreal, Blanca Cinco y 
Antonio Barraza bajo la dirección de Verónica Meza. 

Para mayor información acerca de esta obra producida 
por el Teatro Nahual, comuníquese al teléfono (650) 669-2949 
o envíe un correo electrónico a: info@teatronahual.org. Para 
futuras presentaciones y eventos visite la página de Internet: 
www.teatronahual.org => 


Día de los Muertos... 
Pasion por la Vida 


Lea el Blog: 


www.dayofthedeadblog.com 
www.dayofthedead.com + www.diademuertos.com 
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Rento espacio en salón para corte 


Home Care Personal Care As- 
de pelo. (408) 857-3099. 


sistant. Part time, full time or live 
in CNA. 408.279.2955. Bilingual 
helpful. 


OPORTUNIDAD DE INMEDIATO 
Compañía Americana necesita mujeres 
amas de casa que quieran ganar dinero en 
sus ratos libres de $100.00 a $400.00 por 
semana. No necesita experiencia, nosotros le 
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ensefiamos. Si esta interesada, presentarse 


S e re nta Nn el miércoles a las hes p.m. Preguntar por 
d pa rta m e n to S e n 408-531-1807, 08561 1243, 408-206-8920. 


E Oficina: 4100-A, Suite 116, 
Story y McLaughlin 


San José, CA 95111 


Shipping/Rec. workers wanted. 
Malabs walk in if interested. 2075 


Exercise Class Assistant. No 
experience necessary. Will train 
the right person. 408.279.2955. 
Bilingual helpful. 


Se necesitan trabajadores de 
almacén y embarque. Personas 
interesadas pueden visitarnos en 


3 recámaras: 
$1,200 
Para mas informacion 
pregunte por César 


(408) 342-1000 


=| VARIOS 
MISCELLANEOUS 


Income Taxes 


e Public 


»—| For Teachers and ; 
Military Personnel : 


DONALD NUNEZ 


13785 Story Road, #3 (y 
Lyndale) 
: San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENT O 
ABIERTO DE LUNES A SABADO 


(408) 259-1044 


CALL US 


For your advertisement 
needs: 


408-436-7850 


FAX: 408-436-7861 


:*00:0000:0000000000000 +: 


N. Capitol Ave, San Jose, CA 


Malabs 2075 N. Capitol Ave, San 
95132 


José, CA 95132 


Come and work for the best Hispanic 
newspaper in San Jose. 
We are looking for motivated salespeople 
whom we will train. 
FT/PT positions available. 
Generous commission. Auto required. 
Call Frank at (408) 436-7850 ext. 11 


Ven y trabaja para el mejor periódico 
Hispano en San José o 
Buscamos personas motivadas para trabajar 
en nuestro departamento de ventas. 
Posiciones de tiempo completo o tiempo . 
parcial disponibles. Buena comisión. 
Debe tener auto y hablar inglés. 
Llame a Frank al (408) 436-7850 ext. a 


Musica para toda ocasión » Music for all occasions 
/ c re 
Bo Cros « Saladas 
Bohemias « Sones Jarocho 


Rancheras y Mucho Mas... 


Mario Hernández: 408.472.8695 


E-mail: triosoldemexicoo yahoo.com 


$500 A $1000 SEMANALES! 
Se solicita personal para ensam- 
blar productos. Trabaje en su 
casa. No necesita experiencia ni 
inglés. La Asociación Nacional del 
Trabajo 1 (650) 261-6547. 
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Atendemos el Area de la Bahia. 
Liamenos para mas informacion: 


Español: (831) 706-7771 + English: E 431-0638 


Cruise y Díaz estrenan “Knight and Day” 


a 
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La actriz Cameron Diaz a su llegada al estreno mundial en el teatro Lope 
de Vega de Sevilla de la película “Knight and Day”. Foto EFE 


El estreno en Sevilla de la superproducción norteamericana “Knigth 
‘end day” convirtió por un día a la capital andaluza en una sucursal del 
eje mundial del cine, Hollywood, una cita a la que no han faltado sus 
principales protagonistas, Tom Cruise y Cameron Díaz. Los sevillanos 
y turistas han podido disfrutar del “glamour” de la alfombra roja ante 
un centenar de televisiones, se han sorprendido con escenas de acción 
con coches y motos derrapando por el centro de Sevilla (sur de España) 
y han obtenido autógrafos de Cruise y Díaz o se han fotografiado con 
ellos. En su típico recorrido por la alfombra roja, Tom Cruise, vestido 
con vaqueros, chaqueta azul y camisa blanca sin corbata y acompañado 
tras la firma de autógrafos por su esposa, Katie Holmes, ha afirmado 
.a Efe que le gustaría trabajar con algún director español. El actor ha 
asegurado que siente “admiración” hacia el cine de España, tras lo cual 
ha subrayado la “amistad” que le une con los actores Penélope Cruz 
o Javier Bardem. 

Cameron Díaz, por su parte, vestida con traje oscuro corto, con el 
hombro derecho descubierto y con el pelo recogido a la izquierda, ha 
bromeado sobre la mala calidad de su español y ha agregado irónica- 
mente que “casi no hablo inglés”. La película, que según la productora 
Fox tendrá un impacto de promoción e imagen de la capital andaluza 
valorado en unos 33 millones de euros, trata la historia de un agente 

secreto (Cruise) y su nuevo amor (Díaz), a la que lleva a conocer los 
lugares más bonitos del mundo, entre ellos Sevilla, Cádiz o Salzs- 
burgo. 

Parte de la película se filmó en las ciudades andaluzas de Sevilla 
y Cádiz. La película, que llegará el 25 de junio a los cines de Estados 
Unidos, se calcula que será vista por unos 300 millones de personas, 
según Fox. EFE 
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Angelina Jolie podría dar vida a Cleopatra 


Cleopatra podría tener los rasgos de Angelina Jolie 
en una nueva película basada en la reina egipcia, según 
publica hoy la prensa estadounidense. Casi medio siglo 
después de que Elizabeth Taylor le diera vida en uno de 
sus papeles más recordados, el productor Scott Rudin 
se ha hecho con los derechos cinematográficos del libro 
“Cleopatra: A Life”, escrito por Stacy Schiff, y tiene como 
objetivo contar con Jolie para el papel principal. 

De hecho la oficina de Rudin confirmó que el proyecto 
se está desarrollando “para y con Jolie”. “Físicamente, 
posee la apariencia perfecta”, dijo la escritora Schiff en 
alusión a esa posibilidad. La película más famosa rodada 
hasta la fecha sobre Cleopatra es la dirigida en 1963 por 
Joseph L. Mankiewicz, con Taylor como protagonista 
junto a Richard Burton -su esposo en la vida real-, en el 
papel del amante romano Marco Antonio. 

Detalle que ha provocado el rumor de que Brad Pitt, 
la elección favorita de la autora, pudiera estar presente 
también en el rodaje interpretando ese rol. 

Cleopatra ha sido objeto de varios proyectos cine- 
matográficos. El primero data de 1899, bajo la dirección de 
Georges Méliés, en forma de película de terror. En 1999, 
Franc Roddam rodó una película para televisión, con Billy 
Zane y Leonor Varela. La italiana Monica Bellucci fue la 
última en interpretar ese papel, en “Asterix and Obelix 


Meet Cleopatra” (2002). 


Entre tanto, otras actrices como Theda Bara, Clau- 
dette Colbert o Vivien Leigh se encargaron también de dar 
vida a esa figura histórica. Jolie tiene pendiente el estreno 
de “Salt”, previsto para el 23 de julio en EE.UU., y está 
involucrada en los rodajes de “The Tourist”, junto a Johnny 
Depp, y la segunda parte de la película animada “Kung Fu 
Panda”, llamada “The Kaboom of Doom”. EFE 


La actriz estadounidense Angelina Jolie con nuevos 
proyectos que darán que hablar. Foto EFE 


Llega la tercera entrega de la saga Twilight: ECLIPSE! 


En The Twilight Saga: Eclipse, 
el tercer capítulo de la tremenda- 
mente exitosa serie de Stephenie 
Meyer, Bella Swan (Kristen Stew- 
art) se encuentra nuevamente ro- 
deada por el peligro cuando Seattle 
se ve azotada por una serie de mis- 
teriosos asesinatos y una maliciosa 
vampiro continúa su búsqueda de 
venganza. En medio de todo esto, 
ella deberá elegir entre su amor por 
Edward Cullen (Robert Pattinson) y 
su amistad con Jacob Black (Taylor 
Lautner), sabiendo que su decisión 
tiene el poder de despertar la eterna 
batalla entre vampiros y lobizones. 
Con su graduación acercándose 
rápidamente, Bella se enfrenta a 
la decisión más importante de su 
vida. Mientras que la mayoría de 
sus amigos de la escuela secundaria 
están siendo admitidos a distintas 
universidades, y están enviando 
anuncios de su graduación, Bella 
debe tomar una decisión para poder 
estar siempre junto a su amado 
Edward. Pero tiene un conflicto 
con la promesa de Edward (que se 
case con él antes de que él acepte 
convertirla en vampiro), y con las 
consecuencias que estas decisiones 
tendrán sobre ella, su familia y sus 
amigos. 

Mientras tanto... una guerra 
se avecina. Al jugar con los puntos 
ciegos en los místicos regalos de la 
familia Cullen, una fuerza inexpli- 
cable ha creado un nuevo ejército, 


integrado por los vampiros recién 
convertidos cuya fuerza, ferocidad 
y ansias de sangre incontrolables 
están en su punto máximo durante 
sus primeros meses de vida sobre- 
natural. A medida que el nuevo 
ejército, liderado por el peón Riley 
(Xavier Samuel) se aproxima a 
las tierras de Forks y Quileute, los 
Cullen y Wolf Pack deberán dejar 
de lado su conflicto y formar una 
alianza para proteger a Bella y a su 
comunidad de una amenaza mayor. 
Con más de la acción, el amor, la 
amistad, los celos y la pasión que 
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latation at (408) 436-7850 ext. 17. 
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contáctese con nosotros para una consulta gratis. Llame al (408) 436-7850 ext. 17. 


convirtieron a las Twilight y The 
Twilight Saga: New Moon en éxi- 
tos mundiales, The Twilight Saga: 
Eclipse es la continuación romántica 
y plena de venganza de la historia 
de vampiros de popularidad interna- 
cional. Basadas en la serie literaria 
de best-sellers de Stephenie Meyer, 
las novelas y películas constituyen 
un gran fenómeno cultural con una 
gran base de seguidores que esperan 
ansiosos cada nueva entrega. The 
Twilight Saga: Eclipse se estrena 
en cines e IMAX® el miércoles 30 
de junio de 2010.<> 
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Marinades and spice rubs can 
add extra flavor to foods cooked on 
the grill. Allowing them to penetrate 
the meat enables the flavors to be 
even more pronounced. Creating a 
spice rub is not difficult. In fact, it 
can be quite enjoyable experiment- 
ing with different flavor combina- 
tions to find a flavor profile you 
enjoy the most. Here are some tips 
to achieve a good spice rub. 

- Most rubs feature salt as one 
of the ingredients. Use sea salt or 
Kosher salt in the mix instead of 
iodized table salt for a better flavor. 
Buy whole spices and herbs and 
chop/grind them yourself for the 


freshest flavor. If using herbs, be 
sure they are dried herbs. 

- Be sure to use new spices. 
Old spices tend to lose their flavor 
and won’t be as impressive in the 
rub.Slightly heating the rub mix 
will make the flavor even more 
pronounced. 

- Store your rub mix sealed 
tightly in a jar or plastic container. 
Place in a cool, dark place. 

- Use the rub within 2 menths 
for best flavor. 

Now that you know how to 
create your rub, try this recipe to 
get started. 

Sweet and Spicy Barbecue 


Rub 

Ingredients: 

- 1/2 cup brown sugar 

- 3 tablespoons white sugar 

- 2 tablespoons Kosher salt 

- 3 tablespoons fresh, cracked 
pepper 

- 2 tablespoons paprika 

- 1 tablespoon cayenne 

- 1 teaspoon garlic powder 

Preparation: 

Apply the rub liberally to the 
meat and rub in thoroughly on both 
sides. Cook on indirect heat. This is 
also a good rub recipe for using with 
a smoker. (CL) 


Stuffed Berkshire Pork Chops (Serves 4) 


Ingredients: 

- 12 ounces Santa Barbara 
Bay(R) All Natural Greek Yogurt 
Dip, Spinach 

- | cup fresh bread crumbs 

- cup grated parmesan cheese 

- cup chopped celery 

- cup diced red onion 

- | head roasted garlic 

- 4 pork chops 

- Salt and pepper to taste 

Directions: 

- Preheat oven to 350 F. In a 
large bowl, combine spinach dip, 
bread crumbs, cheese, celery,.red 
onion and roasted garlic. 

- Slice each pork chop horizon- 
tally halfway through, creating a 
“pocket” for the stuffing mixture. 


- Stuff each pocket with of the . 


stuffing. Place stuffed chops in a 
prepared baking pan and place in 
preheated oven for 15 to 17 min- 
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utes, or until internal temperature 


reaches 160 F. 


LUN.VIE $5.75 Hash Browns 
SAB. y DOM. $4.99 
10 p.m. a 11 a.m. 


Todos los Especiales son DESDE 


servidos con Sopa 0 $6. 25 


Ensalada a su elección 


222 W. Capitol Expwy., S.J. 


y Pan Tostado», 


- Remove from oven and allow 


" to rest for 10 minutes. (CL) 
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Cons Early Bird son servidas con Sopa y 
Ensalada, su elección de Papa, Vegetales, Pan y 
Mantequilla, y su elección de Postre (Jello o Pudín) 


Todos o Especiales son servidos con Sopa y Ensalada, 


su elección de Papa, Vegetales, DESDE 
Pan y Mantequilla, y su elección 
de Postre (Jello o Pudia) $7. 25 


Snell) 472-5570 


_ Este año, el primero del con 


el: tio: 


. gEstd embarazada o 


peer valecese 
Como ganador del 
de $3,000 aah la renovac 
una mesa nueva con sus sillas y 
juego de vajilla y de cubiertos para ocho personas. 
el ganador viajó a la sede de General Mills en Mieneapcls 
Chef Adriana Amione y otros ejecutivos de la agencia almorz o 
él y le acompañaron en un recorrido personalizado por las famosas e 
Cocinas Betty Crocker, donde recrearon su recetá. . : 
“La Receta De Mi Cocina fue creada como un: concurso que 
les rinde homenaje a la creatividad y a la tradición en la cocina. 
contamos con ambas a plenitud”, 
tora Editorial de la revista Qué 
rcadotecnia Multicultural de - 
las aes revetas pee visite 


afirmó Ursula Mejía-Mel 
Rica Vida, y | 
General Mills 
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Alemania, Argentina y Brasil 
dieron el primer paso adelante en 
el Mundial de Sudáfrica al ganar su 
primer encuentro, mientras que Ita- 
lia mostró sus dudas con un empate 
ante Paraguay y España se atascó 
con la primera sorpresa del torneo, 
al perder inesperadamente ante 
Suiza en su debut. Cuando todos 
los equipos han jugado ya su primer 
encuentro de la Copa Mundial de la 
FIFA, Alemania se presenta como 
el equipo más contundente, gracias 
a su triunfo por 4-0 ante Australia, 
mientras que Argentina y Brasil 
ganaron sin alardes a Nigeria (1-0) 
y Corea del Norte (2-1), respec- 
tivamente. i 

Tanto Argentina como Brasil 


El suizo Gelson Fernandes (c) celebra el 1-0 ante los jugadores de la selección 
española Joan Capdevilla (i) e Iker Casillas (d) durante el partido del grupo H 
del Mundial de Fútbol Sudáfrica 2010 que las selecciones de España y Suiza 
jugó en el estadio Durban de Durban, Sudáfrica.EFE 
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se mostraron superiores a sus Opo- 
nentes, pero esa ventaja no se reflejó 
con holgura en el marcador. Argen- 
tina se tropezó con el portero de 
Nigeria y Brasil sufrió en el primer 
periodo ante los norcoreanos. El 
guión se completó en función de 
lo previsto en el caso de estas tres 
selecciones, pero también con la de 


Holanda, que ganó con comodidad - 


y sin alardes a Dinamarca (2-0). Sin 
embargo, entre el resto de los favori- 
tos hubo más de un empate. Entre 
ellos destaca el de Inglaterra ante 
el Estados Unidos, protagonizado 
por el primer error escandaloso 
de un portero, el del inglés Robert 
Green, que propició el tanto de los 
estadounidenses (1-1). Italia, a la 
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El entrenador brasileño Carlos Caetano Bledorn Verri “Dunga” (d) felicita al 
centrocampista Ricardo Izecson Dos Santos Leite “Kaká (i) tras ser sustituido 
durante el partido del grupo G del Mundial de Fútbol Sudáfrica 2010 entre 
las selecciones de Brasil y Corea del Norte, jugado en el estadio Ellis Park 


de Johannesburgo, Sudáfrica. EFE 


heroica, logró salvar un punto ante 
la selección paraguaya (1-1), mien- 
tras que Francia tampoco pasó de la 
igualada (0-0 contra Uruguay). 
Los grupos de ambos equipos 
suman sus partidos por empates, 
mientras que Portugal, otra de las 
selecciones que pueden tener op- 
ciones, tampoco pasó de la igualada, 
aunque en este caso ante la potente 
Costa de Marfil (0-0). México, con- 
tra Sudáfrica, Uruguay ante Francia 
y Paraguay frente a Italia, lograron 
puntuar en el primer encuentro, 


“ marcadores que ninguno de los tres 


equipos consideran desastrosos. 
Frente a ellos, el equipo que ha cre- 
cido en su debut mundialista ha sido 
Chile, que logró dar un importante 
paso adelante para ser campeón del 
grupo al obtener la victoria ante 
Honduras (1-0) y comprobar como 


España no era capaz de sumar contra 
Suiza. 

La cruz de esa moneda corrió 
por cuenta de la selección de Hon- 
duras, que tuvo muy pocas opciones 
de superar a Chile y perdió, aunque 
lo hizo por la mínima. Probable- 
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Alemania, Argentina y Brasil dan un primer paso en Sudafrica 2010 


mente la selección española, la 
vigente campeona de Europa ha 
dado el principal titular de esta 
primera ronda de dieciséis parti- 
dos, al perder contra pronóstico 


“ ante Suiza (0-1), en un partido de 


dominio y ataque español, en el que 
los suizos aprovecharon una de las 
dos oportunidades que tuvieron para 
sumar los tres puntos. ~ 

En los restantes partidos hubo 
mucho equilibrio, ya que salvo la 
goleada recibida por Australia a 
manos de Alemania, la derrota de 
Dinamarca con Holanda y el 2-0 de 
Corea del Sur ante Grecia, los demás 
encuentros se resolvieron por la 
mínima o acabaron en empate. Eso 
fue lo que ocurrió en el Nueva Ze- 
landa-Eslovaquía (1-1), gracias a un 
gol de Nueva Zelanda en tiempo de 
prolongación. Mientras, los partidos 
Argelia-Eslovenia, Japón-Camerún 
y Serbia-Ghana acabaron con el 
marcador de 1-0. Eslovenia, Japón 
y Ghana resolvieron con victoria 
estos encuentros, muy ajustados en 
cuanto al equilibrio en el juego de 
ambos equipos y que se decantaron 
por la mínima diferencia.Con la 
disputa de estos partidos, el Mundial 
ya ha completado la cuarta parte de 
sus encuentros. EFE 
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Adios al Mundial de un emperador” con apellido de fiera 


Para el fino centrocampista 
hondureño Julio César León el 
Mundial de Sudáfrica finalizó, 
cuando los médicos de la selección 
de su país le han confirmaron una 
seria lesión muscular que le arrebató 
su sueño de anotar un gol de tiro 
libre, ya fuera contra Chile, España 
o Suiza. ‘Rambo’, apodo que Julio 
César se ganó en su infancia por lo 
aguerrido que era jugando al fútbol 
con una vincha (cinta para amarrarse 
el pelo) en la cabeza, ha quedado al 
margen del Mundial por una lesión 
muscular en su pierna derecha que 
asomó el pasado domingo en un 
entrenamiento en Johannesburgo 
que no pudo terminar, según infor- 
maron los médicos de la selección 
de Honduras. 

El doctor Raúl Pérez dijo a 
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Julio César de León ha sido la primera carta de presentación de Honduras en 
jugadas a balón parado, en las que por lo general sus lanzamientos superan 
la barrera del rival y clava la pelota en el rincón más lejano de los porteros. 
Foto EFE 


periodistas hondureños en Sudáfrica 
que León se volvió a sentir mal en 
un entrenamiento en Nelspruit, por 


SF Bay THC 


lo que hubo necesidad de “sacarlo 
y cuidarlo”. Agregó que la recupe- 
ración de la dolencia de Julio César, 


un especialista en la ejecución de 
tiros libres, puede llevar unas tres 
semanas, por lo que se descarta 
su participación en el mundial. El 
mismo jugador le ha pedido al 
cuerpo técnico de la selección de 
Honduras, que dirige el colombiano 
Reinaldo Rueda, que busque el 
sustituto mientras que en su página 
en la red social Facebook escribió: 
“Adiós sueño del Mundial. Dios 
bendiga a nuestra bandera bendita”. 
“Rambo”, quien ha sido un emba- 
jador de Honduras en equipos de 
México, Uruguay e Italia, también 
es muestra de un jugador que mezcla 
rebeldía y talento en la cancha. 
Julio César ha sido la primera 
carta de presentación de Honduras 
en jugadas a balón parado, en las 
que por lo general sus lanzamientos 


superan la barrera del rival y clava 
la pelota en el rincón más lejano de 
los porteros. Uno de esos goles se lo 
anotó a México el año pasado en uno 
de los partidos de la eliminatoria 
para el Mundial de Sudáfrica. Con 
la selección de Honduras, ‘Rambo’, 
quien es un ídolo entre los aficiona- 
dos de su país, jugó en las eliminato- 
rias para los mundiales de Alemania 
2006 y Sudáfrica 2010, y en otros 
torneos internacionales. El jugador 
es una sensible baja para la selec- 
ción de Honduras, que en el segundo 
Mundial al que asiste, después del 
de España en 1982, también se ha 
visto afectada por otra lesión sufrida 
por el delantero Carlo Costly, quien 
en mayo pasado le dijo adiós al 
Mundial de Sudáfrica. EFE 
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